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Abstract 
Modern hermeneutics, of which Eric Hirsch is one of the founders, serves as a bridge between traditional and 
philosophical hermeneutics. Traditional hermeneutics believed in the originality of the author's intention in interpreting 
the works, while philosophical hermeneutics considered the audience to be a partner in the interpretation of the work 
of art and considered the number of knowledgeable audiences to interpret the work of art acceptable. Eric Hirsch 
believes that by using the stages of apparent meaning, initial hypothesis and interpretation of the work, the audience 
can approach the author's intention. In other words, the ultimate goal is the author's intention (traditional 
hermeneutics), but it can be approached from various paths (philosophical hermeneutics), not just one path. The 
development of this view has been the subject of this research with the aim of further identifying the patriarchal art 
and tiles of Ilkhanid period. The method is analytical descriptive grounded in Eric Hirsch's hermeneutic views based 
on which he went through the steps of interpreting the works using the connection between the text and the image in 
order to approach the meaning of the author's work and intention. The sample of the study consists of two discovered 
tiles of Imamzadeh Jafar in Damqan city. This research is an attempt to answer the following questions: what is the 
relationship between the text and images of Ilkhanid tiles? and how can this connection be understood using a 
hermeneutic method? The findings revealed the relationship between common sciences in Ilkhanid period as 
astronomy and the tile motifs where the motifs are derived from astronomy and constellation. 
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خوانش هرمنوتیکی نقش و متن در دو کاشی ایلخانی با تکیه بر  
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 چکیده 
ایـه ــنتی و هرمنوتیـک مـدرن کـه اریـک هرش یکی از پـ ان هرمنوتیـک سـ ــت، در واقع پلی میـ گـذاران آن اسـ

در تفسیر آثار بود و در مقابل هرمنوتیک    مؤلف. هرمنوتیک سنتی قائل به اصالت نیت است هرمونتیک فلسفی
تفسـیر اثر هنري را قابل قبول   ،فلسـفی مخاطب را در تفسـیر اثر هنري شـریک دانسـته و به تعداد مخاطبان آگاه

معناي ظاهري، حدس اولیه و تفسـیر اثر،   يسـه گانه  دانسـتند. اریک هرش معتقد اسـت با اسـتفاده از مراحل
ــودینزد  مؤلفتواند به نیت مخاطب می ــد همان نیت ؛  ک ش ــنتی)مؤلف  به عبارت دیگر مقص  (هرمنوتیک س

بسـط این دیدگاه موضـوع   به آن نزدیک شـد. (هرمنوتیک فلسـفی)  توان از مسـیرهاي مختلفاما می  ؛اسـت
هاي مکشـوفه از  دو نمونه از کاشـیایلخانی  هاي  کاشـی با هدف شـناسـایی بیشـتر  کهحاضـر اسـت    وهشپژ

ــت(ع) دامغان    امامزاده جعفر ــی قرار داده اس ــیفی تحلپژوهش . روش  را مورد بررس ی و بر مبناي آراي  یلتوص
ــتفاده از ارتباط متن و  ــیر آثار را با اس ــت. بر این مبنا مراحل تفس ــورت گرفته اس هرمنوتیکی اریک هرش ص

ویر پ ش   مؤلفتا به معناي اثر و نیت   یمودهتصـ خگویی به این پرسـ ود. این پژوهش به دنبال پاسـ   هانزدیک شـ
توان با اسـتفاده از روش هاي ایلخانی وجود دارد؟ و چگونه میکاشـی نقوشسـت که چه ارتباطی بین متن و  ا

  ازعلوم رایج در این دوره بین توان به ارتبـاط  به این ارتبـاط پی برد؟ از نتـایج این پژوهش می  مدرن هرمنوتیـک
ــتاره ــی  جمله س ــناس ــیش ــاره کرد  ،هاو نقوش کاش ــیو این  اش ــی مطابق با نجوم و که در این کاش ها نقوش

 ه شده است.هاي فلکی استفادصورت
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 مقدمه 
 

این واژه پیوندهاي    «روشــن شــدن و واضــح ســاختن» و «پرده برداشــتن از پیام» گرفته شــده اســت.   به معناي  ) Hermeneutikikos(  واژه هرمنوتیک از 
کننده و    تأویل که هم زبان و گفتار را آفریده است، هم  شـود. هرمس خدایی است  رسـان خدایان نامیده می پیام شـناختی با هرمس خداي یونانی دارد که  ریشـه 
به خود    تأویل ها و فلسفه رنگ  هاي میانی اروپا نه تنها سخنان دینی، بلکه تمامی دانش هاي آگوستین مطرح شد و در سده با نوشته   تأویل علم  .  است   آور پیام 

در دیدگاه هرمنوتیک فلسـفی    . ) Ahmadi, 2001, p. 496(   ها و آثار خود بنویسـند و از دشـواري آن بکاهند هایی بر اندیشـه تأویل شـرح و    نویسـندگان   گرفت تا 
گیرد. در هرمنوتیک مدرن که پلی میان هرمنوتیک  می یعنی خواننده در نقش یک مفسر قرار    ؛ تفسیر داشت   ، توان به تعداد مخاطب و خوانندگان یک اثر می 

یدن به نیت   تاي رسـ ده و در راسـ جم شـ فی قابل قبول بوده، منسـ یرهاي متفاوت و متنوعی که در هرمنوتیک فلسـ ت، تفسـ فی اسـ یک و فلسـ و    ف مؤل کلاسـ
گذاري کرده  پایه گذاران هرمنوتیک مدرن اسـت که در تفسـیر یک اثر هنري این روش تفسـیر را  پایه ز  پیمایند. اریک هرش ا راه می   (در اثر هنري)   هنرمند 
متعلق به    ي ایلخانی . در این پژوهش با توجه به نظریات وي به تفسـیر دو کاشـی از دوره د خلق اثر هنري یا ادبی نزدیک شـو   براي   مؤلف تا به نیت    اسـت 

ي هرمنوتیکی هرش سـعی شـده اسـت  به شـیوه   همچنین ها و  ي کاشـی هاي موجود در حاشـیه که با توجه به کتیبه   شـود پرداخته می   (ع) دامغان   جعفر امامزاده  
ود  اسـت که هرمنوتیک در نظر اریک هرش به چه معنایی اسـت؟ و یک اثر هنري چگونه    آن این پژوهش  هاي  پرسـش بنابراین  ؛  به نیت هنرمند نزدیک شـ

هاي ایلخانی پرداخت؟ نظریات اریک هرش بیشـتر  کاشـی توان با مبنا قرار دادن هرمنوتیک مدرن هرش به تفسـیر  شـود؟ چگونه می بر این اسـاس تفسـیر می 
. همچنین اســتفاده از روش  اســت هاي این پژوهش  از نوآوري   در تفســیر متن و تصــویر   ء ن رایج بوده اســت و بررســی این آرا ي متن و تفســیر آ در حوزه 

 هاي ایلخانی، در نوع خود تازگی دارد. کاشی   متن و تصویر در   هرمنوتیک مدرن به عنوان روش پژوهش براي بررسی 
 
 

 ي پژوهش پیشینه .  1
پردازد؛ از  هاي مختلف آن و سـیر تحول آن در ایران می سـازي و سـبک ي سـفالینه به بررسـی پیشـینه   فام ایرانی زرین سـفال  در کتاب خود    الیور واتسـون 

هاي  هاي مختلف و در پیوســت دوم بناهاي مزین به کاشــی . در پیوســت اول این کتاب ســفالگران دوره متأخر فام  فام تا آثار زرین ي زرین ي اولیه تاریخچه 
ی فام معرفی می زرین  وند. در این کتاب علاوه بر نقوش کاشـ ی قرار گرفته ها کتیبه شـ ی   . (Watson, 1995)  اند هاي موجود هم مورد بررسـ   هاي اسـلامی کاشـ

مورد مطالعه قرار    را   کاري در تاریخ اسـلامی کاشـی مختلف  هاي فنی  ها و روش ون م ها، مضـاسـت که در آن کوشـیده اسـت اشـکال، رنگ   نام کتاب ونیتیا پورتر 
یر حرکت  ی دهد و مسـ نعت و هنر کاشـ رفت مراکز بزرگ صـ ان دهد. همچنین با ارائه هایی را که براي پیشـ ت، نشـ ده اسـ اویر و  کاري به کار برده شـ ي تصـ

خیص ارزش طرح  ت امکان درك و تشـ عی کرده اسـ ی ها سـ لامی که در موزه هاي هنري کاشـ ت را  هاي جهان، به ویژه موزه کاري اسـ ي بریتانیا پراکنده اسـ
هاي ایلخانی  آوري کاشـی هاي ایرانی روي دیوارهاي اروپایی: جمع کاشـی « ي خود با عنوان  در مقاله   تاموکو ماسـویا   . ,Porter) (2001  براي خواننده فراهم آورد 
 Victoria and(    ي ویکتوریا و آلبرت هاي موجود در موزه ختلف دوران ایلخانی معتقد اسـت کاشـی هاي م ضـمن بررسـی کاشـی »  در اروپاي قرن نوزدهم 

Albert (   1900تا    1881دوم از سال  مرحله  و    1875تا    1862هاي  ي اول بین سال اند؛ مرحله و منابع دیگر، طی دو مرحله از ایران خارج و به اروپا برده شده  .
اره می  ویا در این مقاله اشـ مند که از مکان کند این کاشـی ماسـ تند،  و ورامین    هاي مختلف ایران از قبیل قم، دامغان هاي ارزشـ ها بلکه هم  نه تنها در موزه هسـ

ی « با عنوان  همکاران  آرش لشـگري و  ي  مقاله   . ) Masuya, 2000(   داران هسـتند هاي مجموعه اکنون بر دیوار خانه  ی نقوش کاشـ فام آوه از  زرین هاي  بررسـ
محصــولی وارداتی از    ، کاري کاشــی نقوش این  رســد که  به این نتیجه می پرداخته و  فام آوه  زرین هاي  معرفی و تحلیل نقوش کاشــی   به »،  ي ایلخانی دوره 

ت منطقه  ان اسـ ی « ي  . مقاله (Lashkari, 2015)  ي کاشـ ی از  »  ي ایلخانی دوره فام  زرین هاي  کاشـ ی و تحلیل کاشـ از جهت   هاي این دوران طهوري به بررسـ
  به ی کت « در مقاله  .  (Tahuri, 2002)  گیرند پردازد. هر کدام از این نقوش از نظر سـمبلیک و نمادین مورد تحلیل و بررسـی قرار می ها می فرم و کالبد و شـکل 

تفاده در تصـح ن ی زر   ي ها ی کاشـ ی این می   حمید پورداوود و همکاران،   » از ی متون ادب   ح ی فام، نسـخه قابل اسـ   ي ها ی کاشـ  به ی توان کت ی م   ا ی آ   پردازد که به بررسـ
بر خواندن    ی نمود؟ روش پژوهش مبتن   ی ها را مهم تلق به ی کت   ن ی توان ا ی م   زان ی است تا چه م   ن ی چن   ن ی نظر گرفت؟ و اگر ا   نسخه در   ک ی فام را به عنوان  ن ی زر 
  .  (Pourdavoud, 2019)اقدام شده است   ی ها با صورت ضبط شده در نسخ ادب ی کاش   ي شده رو   ج در   ات ی و اب   ات ی رباع   سه ی ها بوده و سپس به مقا ی کاش   به ی کت 

  ي برا   لخانان ی کوشش ا دارند که  بیان می »  مان ی فام تخت سل ن ی زر   ي ها ی بر کاش   ی لخان ی عصر ا   ی و اجتماع   ی فرهنگ   ي ها افت ی ره بازتاب  «   ي نویسندگان مقاله 
کرده اسـت که از    ي ا به رسـانه   ل ی را تبد   مان ی فام تخت سـل ن ی زر   ي ها ی وابسـته به دسـتگاه قدرت از جمله کاشـ  ي آثار هنر   ، حکومت   ت ی و تثب   ت ی کسـب مشـروع 

روع   ، قدرت   ش ی آن به نما   ق ی طر  ت. نظام   ت ی اقتدار و مشـ مار ی واحد با تعداد ب   ه مجموع   ک ی ها در قالب  ی کاشـ  ن ی ا   ي دار ی و د   ی کلام   ي ها پرداخته اسـ از    ي شـ
و هنر در    ی تحولات اجتمـاع   ان یـنوشــتـار بـه ارتبـاط م   ن ی پردازد. ا ی قـدرت از جـانـب حکومـت م   ده یـهنرمنـد و ا   ام یپـ   ان یـبـه ب   ، گر ی کـد ی در کنـار    م ی نمـادهـا و مفـاه 

بازتاب    ، ها ی کاشـ  ن ی ا   هاي ی کتیبه و کلام   ي عناصـر بصـر   ل ی با تحل   ت ی پردازد که در نها ی م   ی گفتمان   ل ی تحل   کرد ی با رو   مان ی فام تخت سـل ن ی زر   ي ها ی کاشـ
آمنه    . (Shokrpour et al., 2012)  دهد ی نشان م   مان ی فام تخت سل ن ی زر   ي ها ی کاش   ي آن را بر ساختار هنر   ی و اجتماع   ی فرهنگ   ي ها افت ی گفتمان قدرت و ره 

قوش اســاطیري به کار رفته در  به بررســی ن »  ي ایلخانی فام دوره هاي زرین شــناســی نقوش اســاطیري کاشــی گونه «   ي خود با عنوان ئی در مقاله حمزه 
توان به نماد سـعادت  کننده مفاهیم و مظاهر خاصـی اسـت که از جمله آن می   ء القا   از این نقوش   هر کدام   . از نظر پژوهشـگر سـت ا   پرداخته   فام زرین هاي  کاشـی 

اره کرد. این نقوش بازتابی اسـت از اعتقادات و افکار هنرمندان آن دوران که    غیره   و خوشـبختی، اهریمن، پایداري حیات، گردش چرخش گیتی و    نشـئت اشـ
فرهنگ ساسانیان، مانویان، بوداییان، مغولی، هنر چین (به  ثیر  أ ت هستند. همچنین نفوذ و    غیره   هاي حماسی شاهنامه و ها و داستان ها، افسانه گرفته از اسطوره 

  اسـت   ر ی انکارناپذ فام،  زرین اشــی  هایی با چشــمان بادامی و نقوش ســیمرغ و اژدها) در ک هایی چون ابرهاي طوماري و صــورت آمیزي و طرح رنگ ویژه در  
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(Hamzei, 2018) .   یر « ي خود با عنوان  در مقاله   واعظی نیا و  ایزدي تی تفسـ ر معیار درسـ ه دیدگاه »  چالش گادامر و هرش بر سـ هاي گادامر و هرش  به مقایسـ

،  معیاري جهت تفسـیر رابطه با فهم و درك اثر و بی   در   در این مقاله ضـمن طرح سـه انتقاد اسـاسـی هرش به گادامر  اند. در ارتباط با درسـتی تفسـیر اثر پرداخته 
ــارحان و مدافعان گادامر بیان  ــخ آنها را از منظر ش ــتاد جزي «   مقاله   ). Izadinia & Vaezi, 2013(   نمایند می   پاس زاده با رویکرد  تحلیل هرمنوتیکی نگاره اس

 هنرمند  فهم،  در مرحله  . مرتبط هسـتند   آن   نگارگر  باورهاي  با  و   بوده  ثابت  ها ره نگا  ضـامین که م   به این نتایج دسـت یافته   و همکاران   نایینی ظفري   از »  هیرش 

 ). Zafari Naeini et al., 2017(   کند استفاده می  مختلف  هاي رت ا مه  براي این هدف از  و  پردازد می  معنا  بیان  به  نو   منظري  از 
 

 روش تحقیق .  2
یفی تحلیلی و   یوه داده روش تحقیق این پژوهش توصـ ه  و با ابزار برگه اي  ي کتابخانه هاي پژوهش به شـ ناسـ ت. نمونه ده  وري شـگردآ هاي شـ هاي مورد  اسـ
بر این اســاس از آراي    اســت.   دوره ایلخانی   هاي کاشــی تر  شــناخت عمیق   پژوهش این  هدف از انجام  اند.  مطالعه به روش انتخابی هدفمند گزینش شــده 

   استفاده شده است. ها  هرمنوتیکی اریک هرش جهت تجزیه تحلیل نقوش و متن روي نمونه 
 

 مبانی نظري پژوهش .  3
ویژه کتاب مقدس  ه  ب   مقدس   هاي ن مت در  تنها  پیش    ها این اصـطلاح تا قرن   . معناى خداى بالدار گرفته شـده اسـت به   (Hermes) در اصـل از واژه   هرمنوتیک 

؛ هرمنوتیک  شــود ی م از نظر تاریخی هرمنوتیک، به ســه دوره تقســیم    . ) Sarukhani, 1991, p. 908(   راه یافت دیگر  به متون    به تدریج ولى    ؛ رفت ی م به کار  
در قرن بیستم تحول بزرگی در    . ) Ahmadi, 2001, p. 537(   گذاشـتند بنیان آن را شـلایرماخر و ویلهلم دیلتاي  ي نوزدهم،  در سـده .  مدرن کلاسـیک، فلسـفی و  

ي فهم را مطرح  مندسـازي شـیوه ریکور بحث ماهیت فهم به جاي روش   و   زیرا فیلسـوفان بزرگی همچون نیچه، هیدگر، گادامر   ؛ هرمنوتیک پدیدار گشـت 
دانند که در  مخاطب، فهم را آن چیزي می   ه بر جایگا تأکید  مطرح نیســت. در این دیدگاه با    مؤلف به عبارت دیگر، چیزي به نام فهم نهایی و یا نیت  ؛  کردند 

این اسـاس، برداشـت و دریافت    . بر تواند به مثابه یک روش عمل کند ي ذهنی مفسـر دارد و نمی بندد و این فهم بسـتگی به پیشـینه ي مفسـر نقش می اندیشـه 
اص دارد    هر مخاطب و یا خواننده، به خود او  د ف هاي مت فهم درك و  و به تعداد خوانندگان  اختصـ   هرمنوتیک   . ) Vaezi, 2006, p. 12-21(   اوت وجود خواهد شـ

. آنان از یک سـو به نقد آراي فلاسـفه هرمنوتیک فلسـفی پرداخته و از  شـود شـناخته می   امیلیو بتی و اریک هرش حوزه،  هاي دو اندیشـمند این  با دیدگاه   مدرن 
اي را تعریف  ت دیگر، سـعی داشـتند بین این دو دیدگاه تعادل و توازنی برقرار سـازند و قاعده به عبار ؛  سـوي دیگر سـعی در احیاي هرمنوتیک کلاسـیک داشـتند 

 . (Vaezi, 2006, p. 5-47)کنند  
 

 هرمنوتیک اریک هرش .  4
بر امکـان فهم عینی از متن و لزوم    بـا توجـه بـه دیـدگـاه او مبنی   انـدیشــمنـد و منتقـد ادبی آمریکـایی اســـت کـه   ) Eric Donald Hirsch(   اریـک دونـالـد هرش 

هاي هرمنوتیکی وي را در خود به طور مفصــل  مهمترین اثر وي که دیدگاه   دهد. در این حوزه قرار می   ن گرایا او را در مقابل نســبی   ، دســتیابی به فهم معتبر 
ي اصـلی دیلتاي دسـت یافته  دارد که به فهم اندیشـه در این اثر وي اذعان می نام دارد که    ) Validity in Interpretation (   )1967(   ده اسـت، اعتبار تفسـیر ن گنجا 

 براي هرمنوتیک دیلتاي بنا نهد.   منطقی   مبنایی   ) Saussure(   شناسی سوسور زبان و    ) Edmund Husserl(   از ادموند هوسرل   گیري بهره است و قصد دارد با  
در ارتباط اسـت. او معناي لفظی را با آگاهی و نیت    مؤلف معناي متن و ثبات و تعین آن و همچنین دسـتیابی به تفسـیر عینی متن با نیت  در نظر هرش  

زیرا معناي    ؛ مخالف است است. هرش با استقلال معنایی به آن معنی    ه زیرا معتقد است نویسنده از آوردن این کلمات هدف خاصی داشت   ؛ زند پیوند می   مؤلف 
زیرا در غیر این صـورت معیار فهم    ؛ ) Hirsch, 1978, p. 149(   دهد همواره قصـد و نیت کسـی را ارائه می متن  به این معنا که    . داند مند می متن را امري نیت 

 پردازد. شود که هرش به نقد آن می گرایی هرمنوتیک فلسفی دچار می خواننده و یا مخاطب بوده است و به نسبی 
اراده شـده اسـت و    مؤلف نوعی معنا که از  .  گونه تعریف کرد توان آن را این اسـت و می   مؤلف اي متن متعلق به آگاهی  از نظر هرش معناي لفظی و معن 

انه   مؤلف  ت و مخاطبان می آن را با کمک نشـ انه هاي زبانی بیان کرده اسـ یر متن،  .  ) Hirsch, 1967, p. 49(   ها آن را بفهمند توانند از خلال نشـ در مقام تفسـ
معنا  .  داند تر از معنا می هرش بین معنا و مفهوم تفاوت قائل بود و مفهوم را گسـترده اسـت را کشـف کند.    مؤلف وظیفه مفسـر آن اسـت که معنایی که در قصـد  

اره دارد بر کل معناي لفظی دلالت دارد و مفهوم به معناي متن در زمینه  یع همچون ذهن دیگران اشـ ت از به عبار ؛  اي وسـ معناي    ت دیگر مفهوم عبارت اسـ
معناي لفظی ثابت و مفهوم که فراتر از آن اســت، تغییر و تحول را    . ) Hirsch, 1967, p. 2-3(   ها که وراي خود متن هســتند متن در مقایســه با برخی زمینه 

 و مفهوم معطوف به بیرون است.   مؤلف پذیرند. معناي لفظی مربوط به درون متن و آگاهی  می 
دهند و  هایی هسـتند که از نظر هرش با متن رخ می تعامل   ، ) Judgement(   و داوري   ) criticism(   نقد   ، ) Interpretation(   ، تفسـیر ) Understanding(   فهم 

از طرف دیگر فعالیت خواننده هم در فهم  .  شـود ها سـاخته می از نظر هرش فهم همواره چیزي اسـت که از طریق نشـانه   هر یک از آنان با هم متمایز هسـتند. 
ــانه ن متن دخیل اســت. تعبیر درك متن و معناي لفظی آن از طریق   ــنایی با قوا آ هاي زبانی متن، نیازمند  ش ــانه   نین ش ســت که هرش از آنان به  ا ها  آن نش

 .  ) Vaezi, 2006, p. 473(   کند ها تعبیر می شناختی همه فهم زبان هاي  فرض پیش 
شـود.  گیرد. متن با هر چیزي بیرون از آن سـنجیده می فهم متن از منظر هرش با تفسـیر آن متفاوت اسـت. پس از درك لفظی، نقد و داوري شـکل می 

  شود. یعنی همان چیزي که از آن به مضمون تعبیر می ؛  است   ) significance(   بلکه معنی معطوف به مضمون ؛  تعامل از نوع نقد و داوري، معناي لفظی نیست 
ر هم در ضـمن تبیین معناي متن، آن را می ي آن نیز می به داوري درباره   مؤلف مخاطب متن در کنار درك نیت   نجد و نقد می پردازد و مفسـ از نظر  کند.  سـ

ر براي درك معناي نیت   د ی م   مؤلف هرش مفسـ تقل از نیت    کوشـ ت که تلاش براي فهم زبان متن، مسـ ت   مؤلف و معتقد اسـ توان به  زیرا هرگز نمی   ؛ نیسـ
ت یافت. مهمترین عنصـر فهم نی  خی معین دسـ ت مؤلف ت  پاسـ ت ؛  ، متن اسـ د   . اما کافی نیسـ ر باید به وراي متن بیندیشـ ؛  ) Hirsch, 1978, p. 23-5(   مفسـ
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 . است   مؤلف بنابراین متن جایی براي دریافت نیت  ؛  هاي خود متن ترکیب کند با داده ، باید اطلاعات دیگر را  مؤلف تولید آگاهی و فهم نیت    بنابراین براي باز 
ت و مفسـر معناي متن را حدس می   مؤلف ي نخسـت که فهم نیت  مرحله .  از نظر هرش فرآیند تفسـیر دو مرحله دارد  ی اسـ ت، کاري حدسـ زند.  اسـ

ت مرحله  نجش و ارزیابی میزان اعتبار این حدس اسـ نجش اعتبار این حدس ؛  ي دوم سـ کند. این دو  ها که فرآیند فهم را نیازمند منطق اعتبار می اما نقد و سـ
 پردازد. می حدس و نقد نیز    ي زمان با بازسازي تدریجی معنا به مقوله زیرا مفسر هم   ؛ از هم جدا نیستند   مرحله تفسیر کاملاً

 
 ي ایلخانی کاشی در دوره .  5

از اسـم همین    » کاشـی « به گفته برخی از محققان اصـولاً لغت    . کاشـان بوده اسـت   ، شـده که در آن کاشـی تولید می   در ایران   ترین منطقه مشـهورترین و مهم 
هر  ان (   شـ ت ( بر   ) کاشـ نتی و مذهبی ایران ). هدف از به Abbasian, 2000, p. 98-9گرفته اسـ یاري از بناهاي سـ ی در بسـ قبل از آنکه زیبایی بنا    ، کارگیري کاشـ

ر علاوه بر زیبا نمودن و   ت؛ زیرا این عنصـ د، جنبه کاربردي آن بوده اسـ ت: الف) جنبه حفاظتی    تزیین باشـ ته اسـ بنا از نظر حفاظتی نیز دو جنبه مهم نیز داشـ
ل حرارت  کاشی از خشت خام در مقابل بارندگی؛ چون خشت خام ضعیف است و تاب مقاومت چندانی در برابر بارندگی ندارد. ب) مقاوم بودن کاشی در مقاب 

 . ) Kiyani, 2011, p. 121و برودت ( 
شـروع  که    ی از زمان   ی ). حکام مغول Razavi, 2011, p. 360قرار گرفت (   » وان ی « سـلسـله    ژه ی و   هنر شـرق، به از    ر تأث م   لخانان ی تسـلط ا   با ران  ی هنر و تمدن ا 

  کار اما به    ؛ نبودند   ت ی ها خود اهل خلاق ها جذب شـدند. مغول مختلف به دربار آن   ي ها ن ی از سـرزم   ی انشـمندان د   هنرمندان و ،  صـنعتگران کردند،    ران ی ا   سـاختن به  
عمل    ن ی آوردند و ا   ي دار رو لعاب   ي کار ی با آجر به کاشـ  ي سـاز از نقش   ج ی تدر   به   ن یی هنرمندان در کار تز   لخانان، ی . در دوره ا دادند ی هنرمندان علاقه نشـان م 

ســکونت داد و    ران ی در ا   را   ی ن ی چ   از هنرمندان   ي تعداد هلاکوخان    ن، ی ). همچن Brand, 2007, p. 199(   برجســته ســاخت   ران ی ا   ي کاربرد رنگ را در معمار 
به    غازان خان   که   ی زمان   اما   ؛ شــد مواجه    رکود با  حملات مغول    با   ران ی در ا   ي نر ه   ي ها ت ی فعال   ی گرفت. البته تا مدت   ي شــتر ی دوره رونق ب   ن ی در ا   ي کار ی کاشــ

کار    ی سـلجوق   اق ی با همان سـبک و سـ  حکومت   ي در ابتدا   ی ران ی ا   سـفالگران   اگرچه  د. را دوباره زنده کن   ران ی ا   ي سـاز ی کرد هنر کاشـ  ی آورد، سـع   ي رو   لام اسـ  ن ی د 
تفاده کردند   ي ها و گل نقوش مرغان  از    ج ی تدر   به   ، کردند ی م  ود ی م   ده ی ها د در آن   ح و وضـه  ب   مغولان   ی ن ی نفوذ هنر چ   و   رنگارنگ اسـ در    ی ران ی صـنعتگران ا   . شـ

  د ی تول   ي برا   مهارت . از سـه  شـد ی پر م   ب ی به شـکل صـل   یی ها ی ها با کاشـفاصـله آن بناها    ن یی در تز که    به کار بردند   » شـکل   ي ا سـتاره «   ي ها ی کاشـ  ی لخان ی دوره ا 
  یی طلا   ی لعاب. استفاده از کاش   ي رو   فام ن ی زر   ي ز ی آم و رنگ   لعاب   ي رو   یی نا ی م   ي ز ی آم رنگ، رنگ اند از لعاب تک که عبارت   شد ی استفاده م دوره    ن ی در ا   ی کاش 

 ,Abbasian( د  ور به وجود آ   لخانان ی ا   هنر در    ي ر ی تحول چشـمگ و توانسـت    اسـت   ی دوره اسـلام اسـتفاده از آن در  مربوط به    ي معمار   نات یی در تز   » فام ن ی زر «   ا ی 

2000, p. 113-115 ( تر بودند  فعال   نه ی زم   ن ی قرار داشتند، در ا   بازرگانی   ي ها راه   ر ی در مس و «کاشان» که هر دو    ن» ی «ورام   ي ها . شهر )Razavi, 2011, p. 360 (  .
  ی بال اق نماد خوش   ن ی اند. پرواز درنا هم که در چ شده   ن ی مز   مرغ ی و س   لوفر ی ن   ي ها گل ،  اژدها  از   نقوشی با    ی لخان ی دوره ا   فام ن ی و زر   ي لاجورد   ي ها ی از کاش   ی برخ 

هـا  آن   ن ی نمـاد   وجـه بـه    ی توجه امـا    ؛ اقتبـاس کردنـد   ن ی را از چ   ی ن یی تز   ه یـمـا از نقش   ی برخ   ی ران ی . اگرچـه هنرمنـدان ا شــود ی م   ده یـهـا د و طول عمر اســـت، در آن 
 .  ) Abbasian, 2000, p. 116(   اند ها داده در شکل آن   ی رات یی تغ   ی اقتباس کرده و گاه   ی ن یی تز   ي عنوان عنصر   ها را تنها به نداشتند و نقوش آن 

 
 بررسی و تحلیل .  6

هر  ي  کتیبه گیرند. ابتدا  هاي ایلخانی اسـت که به روش هرمنوتیک اریک هرش مورد بررسـی قرار می موارد مورد مطالعه در این پژوهش دو کاشـی از کاشـی 
  و )  1  شـکل (   ها ابتدا با توجه به تصـاویر کامل این کاشـی   شـود. سـپس با الگوي هرش به تفسـیر آن پرداخته می   خواهد شـد و   ی شـرح و بررسـها  از کاشـی یک  

 اشاره خواهد شد.    ها آن آورده شده است که در طول تحلیل به  )  1  جدول ( یات تصویرها در  ئ و جز   شود پرداخته می ) به تحلیل  4(شکل  
اسـفندیار تزیین  ی با ابیات آغازین داسـتان رسـتم و  ي این کاشـحاشـیه   ؛ دامغان اسـت در    (ع)   مکشـوف از امامزاده جعفر   هشـت پر یک کاشـی    ) 1  شـکل ( 

ت  ده اسـ گوار   ی م   د ی کنون خورد با . « شـ اد دارد به نوش   خنک   / پر ز جوش   ن ی پر خروش و زم   هوا   / بار ی از جو   د ی مشـک آ   ي بو ی م   که   / خوشـ همه    / آنک دل شـ
ز سـنبل عتاب و ز    / ز لاله فریب و ز نرگس نهیب   / همی   ببالد   او از ناله    گل   / ی بلبل بنالد هم   ز ی پال   به   / لاله و سـنبلسـت   کوه پر   همه   / برگ گلسـت   ر ی بوسـتان ز 
 . ) Ferdowsi, 2013, p. 135( »  گلنار زیب 

 

 
 ) URL1( 1267سال تولید:  ، لوور يموزهمحل نگهداري:  ،نامامزاده جعفر دامغامحل کشف:   ،ياهی حاش يبهیبا کت هشت پر یکاش: 1شکل  
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یر اثر   نظر طبق   ت. در ابتدا با خواندن این    ، هرش اولین مرحله در تفسـ اهده می مراعات  ي  هار بیت آرایه چ معناي ظاهري آن اسـ ود نظیر مشـ . در این  شـ

  ی همراه   ا ی زمان    جنس، از نظر نوع، مکان،    تواند ی م   این هماهنگی   توانند در کنار هم به کار روند. می   دارند   ی با هم هماهنگ که  دســته    ک ی از    یی ها اژه آرایه و 
د  نبل   ز   . در این ابیات کلماتی چون جویبار، هواي پرخروش، زمین پر باشـ نبل، بلبل، لاله، نرگس، سـ تان، برگ، گل، کوه پر لاله و سـ گلنار در  و    جوش، بوسـ

به    کند. در ذهن تداعی می هاي پر گل را  ها و دشـت خوانی بلبل در بوسـتان نغمه و سـرخوشـی و    و ماه فروردین   کنار یکدیگر تصـویري از طراوت و زیبایی بهار 
 کند.  رسد که شاعر در این ابیات بهار را توصیف می نظر می 

کل (   با دقت در  اهده می   حیوان دو  ،  ) 1  شـ ه و علفزار مشـ ود در یک بیشـ ده این علفزار    . شـ کیل شـ ویی  از گیاهانی با برگ و گل تشـ اند که هر کدام به سـ
زند. سرها  شان احساس شادي موج می در چهره   که   رسـد که به خرس شـبیه هسـتند، به نظر می   شـکل این    . دو موجود در الف) 1،  1(جدول    کشـیده شـده اسـت 

هماهنگی دارد. بالا بودن دسـت  شـکل  . حرکت سـر آنان با حرکت گیاهان در این  ) ب 1  ، 1(جدول    ها به یکدیگر دوخته شـده اسـت به صـورت متقارن و نگاه 
تند ها نشـان می یکی از خرس  . حالت چهره و به ویژه دهان آنها حس شـادي را نشـان  ) ج 1  ، 1  (جدول   دهد که در حال خرامیدن و حرکت در این علفزار هسـ

 دهد. می 
دسـت    مؤلف کند با اسـتفاده از این حدس به معناي اثر هنري و نیت  پردازد و سـپس سـعی می بر دیدگاه هرش، در قدم اول مفسـر به یک حدس می بنا 

ی و ارتباط آن با بهار و فروردین یابد. در این مرحله حدس بر پایه  ت تا بتوان حدس را محکم   برگرفته از متن   ي ارتباط این دو موجود روي کاشـ کرد و  تر  اسـ
جوم  این حدس برگرفته از رونق علم ن   . هسـتند   شـناسـی نام دو صـورت فلکی دب اکبر و اصـغر ، در سـتاره ) د 1  ، 1(جدول    دو خرس   به نیت هنرمند دسـت یافت. 

تاره  ی در دوره و سـ ناسـ یات و نجوم ت   ی دارد که ایلخان   ي شـ ی متعددي براي علوم مختلف از جمله طب، ریاضـ د. وزراي  أ در این دوره مراکز آموزشـ یس شـ سـ
یرالدین  ط خواجه نصـ ت که توسـ دخانه مراغه اسـ تند. یکی از مهمترین این مراکز رصـ هم قابل توجهی داشـ ی    ایرانی ایلخانان در اعتلاي این مراکز سـ طوسـ

هجري و به    656آید که به دســتور و حمایت هلاکوخان در ســال  ي ایلخانی به حســاب می ســیس شــد. این رصــدخانه اولین مرکز تحقیقاتی در دوره أ ت 
راسـر جهان اسـلام  أ درخواسـت خواجه ت  سـیس و رواج گرفتن این مرکز مهم و  أ ي ت به واسـطه .  گرد هم آورد را  سـیس شـد و در این مجتمع دانشـمندانی از سـ

تقل در زمینه  لمان، کم و همچنین اهم   ي نجوم مسـ ترش یافت تا بدانجا که در کتاب یت این علم براي مسـ ورت کم گسـ ویر  هاي نجوم صـ هاي فلکی به تصـ
یده می  ورت کشـ د. به تدریج این نقوش و صـ د. شـ یر این اثر    هاي آن در آثار هنري هم به کار برده شـ این مورد هم حدس دیگري اسـت که در ارتباط با تفسـ

  یکی فصـل بهار و دیگري دو صـورت فلکی ه اسـت.  و مطابقت با متن صـورت گرفت   شـکل بنابراین، دو حدس در ارتباط با این  ؛  شـود گرفته می   در نظر هنري  
 است.   دب اکبر و اصغر 

  ي دب اصـغر هم در بالاي دب اکبر قرار گرفته و ستاره   ترین صـورت فلکی فروردین ماه اسـت. ترین صـور فلکی آسـمان و مهم دب اکبر یکی از معروف 
ان  قطبی در این   مال را نشـ مت قطب می شـ ه سـ ورت فلکی قرار دارد که همیشـ ورت   دهد. صـ ورت از مهمترین صـ تند   هاي فلکی این دو صـ زیرا مکان    ؛ هسـ

ورت  تاره از آنها پرنورتر  تعیین می   دو   اغلب اوقات با مراجعه به آن   ، هاي فلکی دیگر صـ ت که هفت سـ ده اسـ کیل شـ تارگان مختلفی تشـ ود. دب اکبر از سـ شـ
تند و با نام دبه، مراق، مغرز، قائد، عناق  تاره به نام آبگردان معروف هسـ تند. این هفت سـ تند که به زبان عربی و به ترتیب به معنی    هسـ و جون معروف هسـ

تند.    خرس، گرُده،  ور فلکی در فصـل ران، بن دم، جلودار و بزغاله هسـ اما در فروردین ماه دب اکبر ارتفاع    ؛ هاي مختلف متفاوت اسـت حرکت ظاهري این صـ
   .) 2  شکل (   زیادي از افق دارد و به نحوي که کاسه آبگردان رو به شرق است 

 

 
 )URL2دب اکبر و اصغر (  تیرؤ: حالت 2شکل  

 
نور و تعداد زیادي ستاره کم    قابل ذکر است که دب اکبر و اصغر از هفت ستاره پر   رکت هستند. ح ها که رو به شرق در  ها در کاشی مانند تصـویر خرس 

 . ) 3  شکل (   ) Degani, 2000, p. 151-153(   شود می وصل کردن آنها شکل خرس ایجاد    به هم نورتر تشکیل شده است که از  
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 ) URL3: دب اکبر و اصغر (3شکل  

 
اهنامه این کاشـی   اما کتیبه  ده ي فردوسـی و مهم ها از شـ تین هر بخش انتخاب شـ اند. ارتباط فردوسـی و نجوم را حافظ حاتمی در  تر آنکه از ابیات نخسـ

.  فراوان هسـتند علوم، به ویژه نجوم دارد که در شـاهنامه    اطلاعات مفیدي   ي فردوسـی به عنوان شـاعري حکیم درباره »  شـاهنامه و نجوم « اي با عنوان  مقاله 
آنها در کامیابی یا  تأثیر  سـعد و نحس اختران و  مکان سـیارات،  گانه،  فلکی، بروج دوازده   صـور بازتاب مفاهیمی چون  ي فراوان فردوسـی در  علم نجوم و علاقه 

تان  اهان و قهرمانان داسـ اهنامه را می عدم کامیابی شـ تانی از شـ تایش  ها، به قدري مهم اسـت که کمتر داسـ راغ گرفت که در آن، فردوسـی پس از سـ توان سـ
و در  اسـت  بنابراین، این ابیاتی که در آنها فردوسـی هنر خود را به تصـویر کشـیده  ؛  ) Hatami, 2007, p. 2-3(   به نجوم نداشـته باشـد   اي اشـاره ي  ، گوشـه خداوند 

  م ی رمسـتق ی غ ها از این ابیاتی که مسـتقیم و یا  شـناسـی در کتیبه با اهداف سـتاره   کار ی کاشـهنرمند  اند.  ورده شـده بیشـتر در آغاز هر بخش آ   ارتباط با نجوم هسـتند، 
 استفاده کرده است.   ، شناسی اشاره داشته به نجوم و ستاره 

هاي اریک  ي اول و دیدگاه به ترتیب بررسی نمونه .  دیگري مکشوفه از امامزاده جعفر (ع) است   هشت پر   کاشی   ) 4  شکل ي دوم ( ي مورد مطالعه نمونه 
ود پرداخته می هاي اولیه  هرش به حدس  یه و در قدم اول کتیبه   شـ ی قرار  ي حاشـ ود. داده می اي مورد بررسـ ده  در کتیبه   شـ ته شـ ی دو رباعی نوشـ ي این کاشـ

تو ز سر پسند خود    گر   / شود   ده ی جهان دگرت د   ده ی د   زان   / شود   ده ی بدوز تا دلت د   ده ی رو د « هجري قمري:    هفتم   پایان قرن   ایرانی   شاعر   مولانا است؛ یکی از  
ند   احوال ي/  ز ی برخ  ر پسـ ر به سـ ود   ده ی تو سـ یف رباعی دیگر از    . ) Mowlavi, 1993, p. 1372(   » شـ فرنگی سـ اعر    الدین اسـ یده شـ راي  قصـ هجري  هفتم  قرن  سـ

 ,Esfarangi(   » گردد   ی همـه آب زنـدگـان   آتش   / تو خـاك   ي بـاد بـه دوزخ برد از کو   گر   / گردد   ی از نظر تو جـاودان   عمر   / گردد   ی غم بـا لطف تو شـــادمـان « :  قمري 

2016, p. 744 ( . 
 

 
 ) URL1( 1267سال تولید:   ،لوور يموزهمحل نگهداري:  ،نامامزاده جعفر دامغامحل کشف:   ،ياهی حاش يبهیبا کت هشت پر یکاش: 4شکل  

 
تواند نشـانی از  که می ؛  و به اهمیت و دو عضـو دل و دیده اشـاره شـده اسـت پرداخته  »  دیده « ي جناس به معناي مختلف  در ابیات اول با اسـتفاده از آرایه 

کند و با اسـتفاده از آن جهان را  می ظاهر و باطن را هم در بطن خود داشـته باشـد. دیده در بدن انسـان و سـایر موجودات عضـوي اسـت که نور را در خود جذب  
ي دل بتوانی جهان را  یعنی دلت را به جایی برسـان که با دیده ؛  گردانده اسـت »،  دل « ي درونی یعنی  بیند. در این بیت شـاعر روي صـحبت خود را به دیده می 

بینی.  جهان مادي را می فراسوي    ي دل است که جهانِها را ببینی. با این دیده ي آن بتوانی نادیدنی ببینی. جایی شود که انوار در آنجا جمع شود و به واسطه 
، روزگار  گر از آنچه دل خواه تو اسـت بگذري جناس به ترکیبی دیگر اشـاره دارد که ا   ه پسـند و پسـندیده شـاعر با آرایه م ده از کل در دو بیت بعدي هم باز با اسـتفا 

 است استفاده کرده است.  »  دیده « و  »  پسند «   شود. باز هم شاعر از کلمه پسندیده که ترکیب یده می و احوال تو پسند 
و    جاودانی، آتش و    شـادمانی، عمر و    . غم شـود دیده می هاي تضـاد را در این دو بیت  آرایه   اسـتفاده از   اي عرفانی درون خود دارد. رباعی بعدي هم بن مایه 
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وق به زیبایی تبدیل می آب که همه  ر با لطف و نظر معشـ وند.  ي این عناصـ عار شـ اهده می   در اشـ ود عرفانی هم دو معنا مشـ یکی معناي ظاهر و دیگري    . شـ

ت معناي باطنی. در معناي ظاهري به نظر می  وق زمینی خود پرداخته اسـ ف معشـ اعر به وصـ د که شـ وق واقعی و  که منظور واق   در حالی ؛  رسـ اعر معشـ عی شـ
راهم نمود؛  ف ها  مقبره در    کاملاًرا  امکان اسـتفاده  هاي میانی، از اشـعار غنایی  سـده گري در ایران در  صـوفی از نظر پورتر رشـد پیوند مذهب شـیعه و    ابدي اسـت. 

 . ) Porter, 2001, p. 36(   گونه که در سنت صوفی بر همین منوال عشق انسانی، تمثیلی براي دوست داشتن خدا است همان 
اس چهره  مان و  هنرمند هم بر این اسـ ید را با توجه به حالت خماري چشـ ویر  م ي خورشـ ورت زن به تصـ ت، به صـ انی آن قرار داده اسـ ویی که بر پیشـ

را در این    ، آب و باد و خاك و آتش از سوي دیگر عناصر اصلی طبیعت   . ب) 2،  1  (جدول   اي از معشـوق را در خود داشته باشد تواند نشـانه که می   ؛ کشـیده اسـت 
 داند. ي هستی را مرتبط به لطف و نظر معشوق واقعی می شاعر با هنرمندي خود تمام عناصر سازنده .  شود دیده می ابیات  

ه شده است که نیمی از آن از بدن شیر بیرون آمده  د ی . خورشید به نحوي به تصویر کش د) 2  ، 1  جدول (   است در نقش این کاشـی شیر و خورشید نمایان  
از طرف    توان جنس زن را براي آن در نظر گرفت. ي موهاي آن می هاي خود و نیمی از بینی به شـکل یک انسـان و به واسـطه شـعاع اسـت و با یک چشـم و  

ي ظاهر که  ها قرار داشـت. یک دیده توان این تصـویر را درسـت مطابق شـعري دانسـت که در کتیبه می   ، دیگر با توجه به متن کتیبه که به دیده اشـاره داشـت 
ته اسـت به نظر می اي دیگر که در باطن اسـت و در تصـویر نیامده اسـت.  نمایان اسـت و دیده  اره داشـ زیرا در غیر این صـورت    ؛ رسـد به این معناي شـعري اشـ

رگرفته است و به  ین تصویر خورشید بر پشت شیري قرا اما در ا ؛  نمایان باشند توانست آن را به صورت عمودي به تصویر درآورد که هر دو چشم خورشید  می 
 . ج) 2،  1  جدول (   رسد که شیر در حال حمل خورشید است زیرا دست و پاي شیر نشان از حرکت رو به جلوي این موجود دارند نظر می 

  ی در متون ادب   د ی و خورشـ  ر ی نقش شـ  ها را در کنار هم قرار داد تا بتوان به نیت هنرمند دسـت یافت. با توجه به دیدگاه هرش در مرحله تفسـیر باید حدس 
تان و   ناسـباسـ روي   دارد.   نه ی ر ی د   ی قدمت   ران ی ا   ی شـ تاره این نقش از    از نظر احمد کسـ ت. سـ ده اسـ ی وارد ادبیات ما شـ ناسـ تاره   به باور   شـ تان سـ ان باسـ ناسـ بین    شـ

کردند  ها دوازده برج آسـمانی را میان هفت جسـم گردان آسـمانی از جمله خورشـید تقسـیم می داشـتند. آن هاي زمینی و موقعیت سـتارگان ارتباطی وجود  پدیده 
اسـد صـورت فلکی ماه مرداد    . دانسـتند می   خورشـید   خانه   را   اسـد   برج   ها آن .  پنداشـتند می   آسـمانی   جرم   آن   ي خانه   و   ها جرم   از   یکی و هر یک یا دو برج را ویژه  

ت  اس این نقش هم برگرفته از نجوم  .  ) Kasravi, 1986, p. 63-67(  اسـ ت بر این اسـ ر  که با    اسـ عر از عناصـ یه آمده مطابقت دارد. در شـ عري که در حاشـ شـ
ر نیز به   ت که این عناصـ ده اسـ خن رانده شـ تاره چهارگانه سـ ی ارجاع دارد.  سـ ناسـ ر   ران ی ا   در شـ تان عناصـ ته و آنها   ی را گرام   و باد   خاك، آب، آتش   باسـ   را   دانسـ

   . ) Bakhturtash, 2001, p. 56(   اند شمرده ی م   ی نظام هست   ی ت ی گ ي  ده آورن   وجود ه  ب   و ي  ده گردانن 
 

 هرش  کیار  دگاهیبر اساس د یلخانیا یدو کاش یکیهرمنوت ریمراحل تفس :1 جدول

  يریتصو يهانشانه ف یرد
  کلمات 

  يدیکل
 متن 

 ه یحدس اول يظاهر يمعنا
 ي هنر اثر يمعنا

اثر با استفاده از متن   ریتفس
 ر یو تصو

1 

  جهات در  هاحرکت گل و برگ )الف
 مختلف 

  

 
   هاحرکت در بدن خرس )ب

 

 
 در حال حرکت   ها خرس )ج

 

 يبو
  /مشک

 /باریجو
هوا پر  
 /خروش

پر ز   نیزم
 جوش/

بوستان 
برگ  ریز

  /گلست
همه کوه  

لاله و   پر
 /سنبلست

گل/   /بلبل
-لاله

  /نرگس
 /سنبل
  /عتاب
 گلنار 

به تصویر کشیدن 
بخشی از طبیعت در  
فصل بهار و شادمانی 
و خرمی طبیعت و 
موجودات/ حرکت  
گیاهان در تصویر  
بخش الف هم در  

جهات مختلف و هم  
به صورت چرخشی/  
حرکت سر و گردن و  

پاها در جهات  
 مختلف 

وجود دو خرس در  
و  تصویر کاشی

ارتباط آن با صور  
فلکی دب اکبر و  

 دب اصغر 

 
فصل بهار فصل رویش و 
شور و زندگی است که  

هنرمند با استفاده از حرکت  
(گیاهان) و هم   هم در زمینه 

ها آن را  در حالت خرس
نشان داده است. از طرف 

-یت شدن صورتؤدیگر ر
هاي فلکی دب اکبر و اصغر  

تر در فصل  به طور واضح
بهار و فروردین ماه صورت  

 گیرد.می
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 يریتصو يهانشانه ف یرد
  کلمات 

  يدیکل
 متن 

 ه یحدس اول يظاهر يمعنا
 ي هنر اثر يمعنا

اثر با استفاده از متن   ریتفس
 ر یو تصو

2 

 
 د یخورش رخم ی) نالف

 
 د یخورش  يمو و  چشم) ب

 
 ر یش حرکت) ج

 
  را دیخورش  ریش، دیخورش و  ریش )د

 .کندی م حمل

  /دهید
 دهید /دلت

 شود/
جهان 

دگر/ پسند 
  /خود

 /يزیبرخ
 دهیپسند
   /غم /شود

  ی/ شادمان
 /عمر
  /یجاودان

خاك/   /باد
 آب  /آتش

دیده آشکار و نهان  
اي از دیده سر  استعاره

 و دل، چهار  
ي  عنصر سازنده

 طبیعت در ابیات 

نشان شیر 
 خورشید/ 

ارتباط شعر  
عارفانه که معناي  
ظاهري و درونی  

 دارد مثل دیده 
و دل/ خورشید را   

با حالت چشمان و 
موها و نقاط روي  
گونه به شکل زن  

-کشیده که نشانه
 ي معشوق است. 

  يکه خانه اساس نجوم بر
. نوع  اسد است  برج دیخورش

به تصویر کشیدن خورشید  
 این نهان و 

آشکارگی و تضادهاي متن  
 دهد. را به خوبی نشان می

 
 گیري نتیجه 

 
ی  یده و دو نمونه از کاشـ تر هنر ایلخانی به انجام رسـ ناخت بیشـ وفه از امامزاده جعفر این پژوهش با هدف شـ این دوره  که مربوط به  دامغان  در    (ع)   هاي مکشـ

تند   ت. هسـ ی قرار داده اسـ ی   را مورد بررسـ ت پر هاي  دو نمونه از کاشـ تاره   هشـ ت یا سـ هاي  که با توجه به کتیبه ؛  اي از این دوره مورد پژوهش قرار گرفته اسـ
در سـه مرحله سـعی در یافتن معناي اثر شـده  و  اي این آثار و با تکیه بر آراي هرمنوتیکی اریک هرش به بررسـی ارتباط بین متن و تصـویر پرداخته شـد  حاشـیه 

انه ي اول معناي ظاهري با توجه به کلمات کلیدي متن اسـت. در مرحله اسـت. مرحله  هاي تصـویري معناي ظاهري به حدس  ي حدس اولیه با توجه به نشـ
 . ود به نیت هنرمند نزدیک ش تا  هاي تصویري سعی شد  هاي اولیه برگرفته از متن و نشانه شود و با کنار هم گذاشتن حدس اولیه تبدیل می 

. ایرانیان از دوران قبل از اســلام در شــناخت ســتارگان  برد   ی پ توان  ها به اســتفاده از عناصــر نجوم می با کنار هم گذاشــتن کتیبه و نقش این کاشــی 
زیرا در دوران اسلامی این علم براي تعیین اوقات شرعی    ؛ اند و در دوران اسلامی از نظر ابوریحان بیرونی این توجه دوچندان شد مند و اشـتراك داشته علاقه 

دخانه  لامی رصـ روري بود. از این رو بود که در دوران اسـ مت قبله ضـ د و سـ اخته شـ اخت  به ویژه در دوره   . هاي بزرگی سـ کوفایی آن با سـ ي ایلخانان و شـ
ناخت نمادهاي نجومی و تطبیق آنان با نمادهاي فلکی و اعتقادات  ت یافت. با شـ دخانه مراغه به نقاط مهم و عطف خود دسـ افه    رصـ و باورهاي بومی و اضـ

اند  اي خلق شـده هاي ایلخانی که در دوره بنابراین کاشـی ؛  ها اسـتفاده کنند هاي اسـلامی، باعث شـد که سـفالگران از این نمادها در تزیین کاشـی شـدن ضـرورت 
هایی مانند  حتی در مکان ؛ و  که اوج دانش نجوم در کشور رواج داشته است، نشانی از باورهاي ایرانیان به این نمادها و اهمیت نجوم در این دوران بوده است 

 امامزاده استفاده شده است. 
ي این  مراحل تفسیر این دو نمونه کاشی با توجه به دیدگاه هرش انجام پذیرفته است. بر این اساس، اشعار به کار رفته در حاشیه   ) 1(جدول    با توجه به 

سـایر  این اسـاس،    بر .  کند شـناسـی ارتباط پیدا می به سـتاره و شـیر و خورشـید)    دو خرس ( دو کاشـی مرتبط با نقش آن دارد و علاوه بر آن اسـتفاده از این نقوش  
ی  ی ها در این دوره را می نقوش این کاشـ اس بررسـ یر   توان بر همین اسـ ی بنابراین می ؛  نمود   و تفسـ ی متن و نقوش این کاشـ ها با  توان نتیجه گرفت بررسـ

توان سایر آثار از این دست را بر این اساس تفسیر کرد. از دیگر نتایجی که این پژوهش به دنبال  پوشانی دارد و می هم مراحل تفسـیر اثر هنري اریک هرش  
را بر اســاس این فرضــیه پیش برد که از نقوشــی مطابق با نجوم و    و یا حتی این دوره   هاي این مکان توان نقوش ســایر کاشــی می این اســت که    ، دارد 

ورت  تند صـ ه   . هاي فلکی هسـ ورت فلکی فروردین ماه و مرداد ماه ریشـ ایر ماه در این پژوهش صـ اس نقوش سـ د که بر این اسـ ی  ها را می یابی شـ توان بررسـ
 .  نمود 
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